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INTRODUCTION 


This book is the first one in the ‘Panjabi Made Easy’ series. It is meant 
primarily for beginners of Panjabi. It may be of use to more advanced 
learners and teachers of students whose first or dominant language 
is English. It is also the first book in the series designed for those 
students preparing for the G.C.S.E. examination in Panjabi. 


Slightly modified Roman script is used throughout to facilitate the 
learning of Panjabi sounds, but not to replace the Panjabi script. 1 
belicve that learning the Panjabi script in an exciting intellectual 
adventure which must not be missed by anyone interested in the 
language, though it Is perfectly possible to learn spoken Panjabi 
without learning the Panjabi script. 


All learners are advised to listen attentively to native speakers of 
Panjabi. The Panjabi script represents the Panjabi sounds fairly 
systematically (sometimes more so than the Roman alphabet 
represents the English sounds), but no script is perfect. 


The meanings of some of the words used in each lesson are given 
in the lesson ilself. For meanings of other words, consult the list 


on pages 45-48. 
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AN IMPORTANT NOTE ON PRONUNCIATION 


Panjabi has ten sounds which are called vowel sounds. These are writen with 
the help of three letters : 
@, mt and & They can be divided into three groups. 


G) & group (u) ? g ¢ 
(iD group G@) > at 
Gi) © group Gi) fe wt 2 


@ ui @ — Like the second sound in the English word put. 
ti = — Like the second sound in the English word boot. 
o & — Like the second sound in the English word pole. 


ai) a = ™ — Like the first sound in the English word about. 
af — Like the first sound in the English word arm. 
2 %% — Like the second sound in the English word cat but 
slighty longer. 
2  f — Like the second sound In the English word. pot but 
slightly longer. 
(ui) 1 = fe — Like the second sound in the English word fit. 
i @t — Like the second sound in the English word deep. 


e & — Like the second sound in the English word gate. 


Since we had to follow the principle of one sound, ane symbol, and since 
there are more sounds in Panjabi than there are leners in the English alphabet 
we had to add bars and dota to some of the English letters and to miroduce 
new symbols # and 2 

A bar over the symbol (as in 4, i, i) shows that the sound Is long. 

A dot under a smbo! ( as in }, d, 9, 9) shows thar the sound is produced by 
curling the tongue against the roof of the mouth. It is very important to produce 
these sounds in this way and not in the English way, otherwise there can be 
confusion, Without dots, t, d, n should be pronounced as in French and nat 
as In English (Help should be sought from a teacher of French). 

When h occurs after k, ¢, {, ¢, p, (as In kh, th, ph, ch, chh, ph) it should not 
be pronounced as a separate sound but the sound preceding h should be 
Pronounced with a strong puff of air. 

The symbol ~ when placed over vowel leners indicates that the vowel Is 
pronounced both through the nose and the mouth. 


PRONUNCIATION OF PANJABI 


f th, d, dh, n, 1, 1 
and 
t, th, d, dh 
Look at the following diagrams carefully and note the pasition of the tongue 
for pronunciation of the Panjabi sounds compared with that for the English 
sounds. If you want your spoken Panjabi to be properly understoad, avoid 
pronouncing these sounds like the English t and d 


When you pronounce the English t and d, the 
tip and the upper side of your tongue touches 
the gumridge behind the upper teeth. 


English t and d 


Ic is important that when you pronounce the 
Panjabi jth d dh on ; and | (7 SUVFRB) 
you should curl your tongue backward and the 
lower side of your tongue touch the hard palate. 


Panjabi t th ddhnir | 
zoey errs 





When you prongunce the Panjabi r, th, d, dh, 
8 © © W the up of your tongue should touch 
your teeth, 


Panjabi th db 
Lf a 


t d- 
as eG 





Sapp Snake 


wat Hathi Elephant Hath Hand 





Kursi — Chair aye Kemra Camera 


Ug Khakha Kh 





5 Nganga Nga 


This letter is not used to begin a word 


%J Chacha Ch 


SHA Chamcha Spoon|/SWA Chaku 





Saat Chhatri Umbrella | BS 










Jug gst Jutti Shocs 









Flag | 3 
@ Njanja Nja 


G 


= =: 


Jhanda 








This letter is not used to begin a word 
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_ Dhadha Dh 


This letter is not used to begin a word 





q Thatha Th 





Phal Fruit | € Phull Flower 
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3s Bhed Sheep 


Machhi Fish 








This letter is not used to begin a word 





J Shasha Sh 


Farsh Floor 





Was Gubara Balloon | Bets Galicha Carpet 
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This letter is not used to begin a word 
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Upmat st (Panjabi Alphabet) 


We call Panjabi alphabet Painu ft Yat also means thurty-five. There 
were originally Yat levers in the Pani Wsti That ws why it is called Yet 
The thirty-five letters of the Panjabi Painti are: 


¢ Eel bo nH J 


tira wera isi sassa haha 
u a ! s h 
aq a vw uy a 
kaka khakbhé gaga ghagha pganga 
k kh g gh nga 
wg Ss a y z 
chachd chhachba jaja Jhajha ajanja 
ch chh j jh nja 
col 6 Es g ¢ 
tka thatha dada dhadha papa 
th d dh n 
cf q < rs 
tata chatha dada dbadh& nena 
t th d dh n 
uU c q cf H 
papa phapha baba bhabha mama 
P ph b bh m 
q d ty = Cs 
yaya rira lala wawi fora 
y r 1 v t 


@, 4 and ® are called swar R&e (Vowels) and the rest are called Vianjan 
fants (Consonants). Five extra fartas have been produced by puting a dot 
under the Letter. There are 


w uy aT a we 


shasha khokha goga zaza fafa 
sh kh g z f 
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yaaqanaa | 
1m Fo al ys x 


mM a a Wa} 2) a 
of aj a} of Of a] ao 
al wy OO tm 4 


At this stage you need not pay any attention to 5,®,4 and 
‘SI. Most Punjabis never use them in their speech. However, like 
them, you should be familiar with these letters in order to read 


those who do use them. 
22 


Can you identify these letters now ? 


G¥ @F€ FT 2 6 
Fy F ef Y €& 


in & 
fo fw 
to te 
It Bz 
lo fe 


Mukta (a) Ha@3™ No Sign 


WH 
Bus 
to finish 


Jal 


Wal 
towards 


Parbat 
Mountain 


ag ws avd 


Kar Gal Tar 
to do Talk Swim or 

Cucumber 
SST odH BIn 
Galat Naram Farsh 
Wrong Soft Floor 


WH adil we Vel de adi va eal 
au tal BH Ca ue SS BH VS Ts 
al au del da Wen adil AT We Js! 
aH G ad! 





Car 


Gajar 
Carrot 
wd 
Chir 
Four 
CLS § 
Rat 
Night 


Kanna (4) war (*) 


as in arm, charm, farm 


Kanna makes the sound longer 


mM+T yy i Come 
a+t AT Ja Go 
O+tT UW? Kha Eat 
T+" GW Ga Sing 
G+t ST Na No 
wd WS 
Har Balak 
Necklace Child 
ae Qa 
Jal Dhaga 
Net Thread 
LL Lf eH 
Chichi Waja 
Uncle Harmonium 
wm mer 
Mama Kala 
(mother's brother) Black 
Uncle 
ae" utp 
Nana Pala 
(mother's father) Cold 
yrar Wer 
Baba Sala 
Grandfather (wife's brother) 
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gua 
Chamcha 
Spoon 
Udder 
Park 


Pata 
Address 


Jor 
Chala 
Drive 


We gret =H 


Saf Dada Waja 
Neat Grandfather to play 
wy ag MIS 
Ghah Bhara Achar 
Grass Heavy Pickle 
Hats mMTgt sas 
Makan Ara Tabla 
House Saw Indian drum 
Mas aT JHoaeT 
Anar Tara Chamkda 
Pomegranate Star Shines 


WH Wd Tl AS ae da we adi 
wet UT) MIM Adl Has WS dal wer 
MT] Se Ml Wa Wl WA ST ATI Arar 
MT | Wee ot ul oar acl HHT nie 
a Al ae wari 





Sihari Gi) fret (f ) 


as in will, kill. It fs a short sound. 


foas fea fis fie 
Hiran Din Hill Richh 
Deer Day to move Bear 
fra fee fos fre 
Sir Dil Hila Sikh 
Head Heart Move to learn 
fou fire fust farrret 
Likh Min Pita Kisda 
to write to measure Father whose 
f pe f f 

Gin Ik Dhiain Kitab 
to count One care Book 


fags sae ful fags cal eH sa 
foe! afoa =e & atl fasta fol 
foe 3) fase wert ut) fagHe fone 
aS ad vatl an fea we AI 





Bihari (i) fast (1%) 


as in week, scen. It is a long sound. 


wat ated wet 
Hathi Heater Ghari 
Elephant Watch 
tet HAT 
Siti Masi 
Whistle Aunt (mother's sister) 
wat uret 
Chachi Pani 
Aunt (father's younger brother's wife) Water 
amet ats 
Tai (father's elder brother's wife) Git 

Song 
art arat 
Dadi Kali 
Grand Mother (father's mother) Black 
aat ut 
Nani Pi 
Grand Mother (mother's mother) Drink 
dat met aret 
Hari Ai Gai 
Green Came Went 
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Wat goat eet 


Sabzi Chhatri Sardi 
Vegetable Umbrella Cold 
=t oat wet 
Wi Kunji Coffee 
Also Key 


wet met) Sat et »reti Ht ae fed 
mMet| us wet Ava fee ret stat 
oe dled Hal wen aret uti det 
Weaet yl 


ats ot set oret! ate ats a Att 
a <arl 





wv. 


ss 
Phul 


Flower 


yeatt 


Murgi 
Hen 


ova 
Jurab 
Socks 


We 
Sun 
Listen 


Sukh 
Comfort 


aH TS FEl HS MT Wa’ BH Se 


as in full, pull. It is a short saund. 


Tea 
Gulab 
Rose 


Oh 
(He, She, That) 


ga 
Rus 


to get angry 


Ys 
Pul 
Bridge 


Rory 
Tuhada 
Yours 


Aunkar (u) »faa (_) 


Kulfi 
Ice-cream 


ya 

Mur 

Come back 
Turn 


yA 
Khush 
Happy 


Qser 
Ud-da 
Flies 


Zukam 
id 


c 
fea 


wea eo fowl qeet a wi goa 


Jel Ws SS ss Vsl use eH Fe 
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cal 
wi 


Dulékar (0) Beas (_) 


as in moon, soon, food. It is a long sound. 


Buta Chaku Mili 
Plant Knife Radish 
Wet yea bars 
Sui Hoover Jhara 
Needle Broom 
aasd Bee S 
Kabitar Luton Ala 
Pigeon (city in U.K.) Potato 
Gau Siraj Lin 
Cow Sun Salt 
Jhith School Dhir 
Lic Dust 


eu foer| agss cal Te tt ue a 
sal we fey se ul ue ufen agi 
Wet fea wer ut) wet as anita Atl 
vdt et ga wa! 


Lava (e) aret (>) 


as in rain, pain 


Kapre 
Clothes 


fore 
Niane 
Children 


~ ~ ~ 


Ws ug suerT 


Blade Khed Wekhna 

Game To look 
oHe THBE ger 
Ramesh Kamlesh Wechna 
(name of a boy) (name of a girl) To sell 


nA We Wo wet ome aT a uret AS 
ae wel @ Bea ede fees Are 
Re wi we qs Ss wat] GHA ws 
aHOH FT SS Net sue ASTI 


33 33 wien adl ws st eal WS 
Wl Be ee eal og faei nA ae 
aus ula Age Atl 





Dulava (ze) geret (>) 


as in fat, hat, cat 


war ane salfens 
Bag Camera Television 
tg tes At 
Per Pedal Senti 
Foot on foot Thirty-seven 
7Etwar Mela Saenak 
Sunday Dirty Soldier 
Seer Mele Medan 
Walk Dirty (Plural of te) Ground 
se a aS 
Bhen He Beth 
Sister is To sit 


se oe fiers agi AS aus a ur 
gos tar fea at 3? nin wen UHae o1 


ub 


Hora (0) dat (7) 


as in boal, goat 


uyat ae wat 
Ghora Coat Khota 
Horse Donkey 
Ha Her wg 
Mor Mota Khao 
Peacock Fat Eat 
ae det ung 
Kol Roti Pao 
Near Chapati Wear 
ae ae Hat 
Shore Bol Moti 
Noise Speak Pearl 
wast sot Qset Ul Sat FS far TI 
Wat sa vee Jl 

nia Ge wG, wget 31 yo oT Fe) Te 
aw gat Het oI 

Ws 25.20, Gs gat ung vases ol aS 


Kanora (9) aar (~) 


as in taught, fought, caught 


wat waar eat 
Pori Hathora Foji 
Ludder Hammer Soldier 
aet awe ver 
Kohli Rola Pona 
Dish Noise 3 
ae aat wa 
K>5a Kori Dor 
Who Bitter Run 
ii aid aH 
$2 Dkha Foj 
Hundred Difficult Army 

HAH Hz 

M>sam Mot 

Weather Death 
dat fey we ul nae fea da a 
ul ee ast J! Barret fea zat a 
Ha T aeti uet ae Ue Aa ad! td 
a aet 3, fen set ta & dsl Fach 
= ug wa ade mio 3? vas ae 
Wy ddl Uat oa a ad F WI A 
Wetas J wet wir TI 


Adhikk fae (~) 


“doubles the sound of the following consonant in the word. 


It sometimes changes the meaning of the words. 


as 


Kutta 
Dog 


y 


aks fl 
Akkh 
Eye 


Pakka 
Fast, Hard 


fier 
Mittha 
Sweet 


Jug 


Makkhi 
Fly 


geate dst fes »reti da fee wet 
Ul 3a WE aT! wa Hoe S ET out 





Tippee feut (*) 


Tippee ° gives the sound of a mild ‘n'. It nasallses the vowel 
sound with which It is used. Tippee is used with those words 
which have symbols either in the beginning or below the words 
(e.g. f, -. +). Tippee is also used with words having Mukta. 


Hat 
Munda 
Boy 


Singh 
(name of a boy) 


fuls 


Pind 
Village 


frit 
Sinj 


To water 


vr 


Changa 
Good 


fene 


Engine 


a 


yes 
Sundar 
Beautiful 


mur 


Sungh 
Smell 


ge 

Dand 

Teeth 
Crs 
Dhind 
Search 


Panchhi 
Bird 


usa 


Patang 
Kite 


= 
E,eEEE 
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e - A s 
Bindi fet (*) 
Bindi (*) also gives the sound of mild 'n’, It too nasallses the vowel 
sound with which it is used. Bindi is used with *, Tt,” ,”,~and~. 
Where the Bindi does not give any 'n' sound but simply nasallses 
a vowel; we indicate it by placing the ~ symbol above the vowel. 


ar at mMtgt 
Ga Ka Ada 
Cow Crow Egg 
xt ate a 
Ma Nid Bhade 
Mother Sleep Utensils 
a we WaT 
Chha Ged Sig 
Shade Ball Copy 
at fag aet 
Ha Kit K&chi 
Yes Why Scissors 


at fer vou vet t1 ot & wa ae 
ge val WS ate sot met de aw 
asl mis Bw ws! WeTl Sis WS aI 
aa oe war dei gafer nae fag 
Sat met 
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an 
Rara (R) in the foot of a letter Udt gar (,) 


When R ( .) is written as a sub-script below another letter it 
is called the din the foot. Here it is important to remember that 
the vowel symbol used with the upper symbol is pronounced 
after the %. For example, in the word @u the o sound of the 
symbol is pronounced after 3. 


abr mis ifiara 


Shriman April Amritsar 
Sir A city in India 
Ans fers {3 
Shrimati Istri Prat 
Madam Woman or Press Province 
frre a Utferar 
Krishan Angrez Prikhia 
(name of a person) English Man Examination 
qa Yorry ysis 
Krodh Programme Previn 
Anger (name of a girl) 


WS as UH agi wfysnd fea gsr ufud 
cv! ga a ad) yes WS we wet 
wes fea iter vat 31 AY mis 
fea ferrdt a fon cue set Feces 
we | 
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Haha at the end of a word. HUG @ MS feg J 


J at the end of a word in Panjabi is not pronounced. Such words 
are pronounced with a high tone. Some of these words 
commonly used in Panjabi ore given below : 

we, AT, TeT 


We mark the high tone symbol’. Pronounce these words as: 
é 


wd cha 4g mu 
awd ra qarr kara 
fer é str ti 
@a 6 ming wi 
nicl mit Wd si 
Bd la Citas gava 


Pronounce these words without any g/H/ but with high tone. 
Ask a native speaker of Panjabi to pronounce these words and 
imitate him or her. 


In the foot of a letter. ig feg a/H/(,) 


J symbol used as a subscript or 7 in the foot as it is called, is 
oot pronounced in Panjabi. Most (but not all) Panjabi words 
with ‘/h/T in the foot’ are pronounced with high tone. Again, 
imitate the native speaker in Panjabi. 


ug par (to read) WW binn (to tle) 
wqx char (toclimb) »f%e™ alana (nest) 
aq «jar = (root) ae = gall’ «= (cheek) 


Uget 41 esas SF at vq! wruet fasta 
us| fen ge et ne Hit 7d 
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Page Panjabi Panjabi in Meaning 
Roman Script 

27 WH Sham name of a boy 
wae saban soap 
ae nal with 
urer Khana to eat, meal 
MI aram rest 
aa Kaka male child 
att aij today 
ot rakh to keep/to put 
ae cut to cut 

28 faas Kiran name of a girl 
wa tak up to, to see 
afag nehar canal 
fem lia to bring 
farurs Kirpal name of a boy/girl 
foanes Nirmal name of a boy/girl 
aA bus bus 
feu wich in 

30 ug par but 
Ad Jahaz aeroplane 
sitet uli match-stick 
nor jaga to light 
ats Gita name of a girl 
att shila name of a girl 
wT waja blow 

31 om Ram name of a boy 
Bt, ez, chat Da/di/de/dian — of 

32 fes chhill peel 
a la to plant/put 
wu for chhup gia has set 
us pichh tail 
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Page 


34 


35 


36 


EERE | 


aqigeeayg 


Panjabi in 
Roman Script 
dal 

pa 

palish 

kamiz 


tola 


Meaning 


pulse 

to put on, to put 
polish 

shirt 

lo sew, was 
carpet 

dust off 

dust 

to come 

then 

to see 

to go 

massage 

name of a boy/girl 
name of a boy 
on 

name of a boy/giil 
went 

mend, repair, alright 
these days 

a lot 

watch, sce 

love 

what 

parrot 

is speaking 

fast 

goes/walks 
brother 

eats 

look/see 


Page 


37 


39 


41 


qactu 
arfent t 


aie 
of 


sengnaagygsgs]74tys 


Panjabi in 
Roman Script 


hinkda 
larai 

mot ho gai 
bhar 

der 

is lai 
Kuldip 
aia he 
mekh 
thok 
kotha/kothe 
mil 
Kulbir 
Mandeesh 
pita 

class 
piara 
janwar 
mar 
angur 
khatte/khaya 
Rashvir 
mera 
minar 
sajji 

patte 
sukk 
chhoti 
chhutfi 
chip 

ji 
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Meaning 


neighs 

battle/fight 

died 

fill 

late 

therefore 

name of a boy/girl 
has come 

nail 

to hammer 
roof/house 

mile 

name of a boy/girl 
name of a boy/girl 
drank 

class 

lovely 

animal 

to kill 

grapes 

sour 

name of a boy/girl 
my 

friend 

right 

leaves 

dry 

small/younger 
holiday 

suck 

used for respect 


Page 


a 
wd 


iia Dibble | ut a ae Hae 


43 


44 


Panjabi 


Panjab in 
Roman Script 


nam 
gai 

bakri 

kuri 

do 

chalak 
than 
menu 
nahi 4undi 
khed 
amlet 
Kulwinder 
prem 
wadda 
shehr 
visakhi 


Meaning 


name 
went 

goat 

girl 

two 

clever 

teats 

to me 

does not come 
play 

omlette 

name of a boy/girl 
love 

big, elder 

city 

Panjabi festival 
Sikh temple 
path 

this 

that 

rain 

to put down 
mouth 

Indian sweet 
thirty 

Twenty 

breath 

turban 

long 

your 


